
Zagreb, 16.12.2020. 

POTVRDA 

kojom društvo DOM INVEST III AG, CH-6300 Zug, Landis + Gyr Strasse i, Švicarska, dioničko 
društvo registrirano kod Trgovačkog registra kantona Zug pod brojem CHE-115.238.947, 
0IB:42497989050, propisno zastup/jeno od Fredrik Olsson, kao član Upravnog odbora i Florian SOIva, 
zaposlenik kao ovlašteni potpisnik (punomo~JJj~rp9iqd~~em registru, oboje zastupljeni po specijalnoj 
punomoći po Odvjetniku Davor Jonjić iZ.frcigreba, II. M~te~(1iCa 27, OIB: 93155702620, na kojoj je 
ovjeren potpis u uredu Javnog bilježnik,v~ntona Zug Dan'~\~iII dana dana 13.11.2020., s pečatom 
Apostille od 13.11.2020. posl. broj: 148,~?!20' k~? ustupitelj '\1 

ft.. ":" ~ II 

\~. potv:r\1,uJe .. )J . 
da je trgovačko društvo TENANT d.o.o. Ulin, Krplja zvo~imirl~9, OIB: 08697489827 

"~O '-~l<J, -;./"~'
• ~;,.~ ~ J ~ iJ !( ~ \';r'" ... ' 

u cijeIOsfiii~~lat~'(nad4' 

za ustup tražbine (cesija) u iznosu od EUR 600.000,00 (šesto tisuća eura) u kunskoj protuvrijednosti 
prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke na dan plaćanja, temeljem odredbi članka 3. stavak 
2. i 3. Ugovora o ustupu tražbine (cesija), ovjerenog dana 16.12.2020. od strane javnog bilježnika 
/linke Lisonek iz Zagreba. koji je u prilogu ove potvrde. . 

DOM Invest III AG 
zastupano po 


Fredrik Olsson 

član upravnog odbora 


Florian SOlva 

zaposlenik kao ovlašteni potpisnik 

(punomoćnik) po sudskom registru 


oboje zastupani po 


. "'VJETNIK, 
I<~~OR )ONJIC 
.. ' 'AGREB 

"'IJ,,,"VMI Jonjić iz Zagreba 
noj punomoći 



Broj: OV-740/2021 
Split, 04.02.2021. 

tar. br. 

Ja, javni bilježnik IUnka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4, 
potvrđujem da je stranka: 

DAVOR JONJIĆ, om 93155702620, ZAGREB, MALEŠNICA II. 27, kao ODVJETNIK 
DAVOR JONJIĆ, om 93155702620, Zagreb, II. Malešnica 27, u mojoj nazočnosti priznala potpis 
na pismenu kao svoj. Potpis na pismenuje istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam 
temeljem osobne iskaznice br. 105781118 PU Zagrebačka, a ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je 
uvidom u iskaznicu odvjetnika br. 5003. 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. ll. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobi1ježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPIT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn. 

Broj: OV-8653/2020 

Zagreb,16.12.2020. 


Ja, javni bilježnik MIRJANA POPOVAC, Split, Mažuranićevo šetalište 13, 
potvrđujem da je ovo preslika prednje izvorne isprave: 

Potvrda ispuštena 16. prosimea 2020. godine od dru§tva DDM INVEST ill AG, zastupano po 
odvjetniku Davoru Jonjiću, potpis ovjeren u uredu javnog bilježnika I1inke Lisonek iz Zagreba 

pod poslovnim brojem OV-865312020 dana 16.12.2020. godine, s prilozima 

Isprava čija se preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u l primjerku na zahtjev stranke: 
DAMIR GRUIĆ, om 26244852054, SPLIT, Kranjčevićeva 19. Izvornu ispravu posjeduje 
podnositelj isprave. 

ll. st. 1. ZJP naplaćena u iznosu 10,00 kn. 
u iznosu od 60,00 kn uvećana za PDV u iznosu 
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Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/1 1Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 352-11/20 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 


Pečat stalnog sudskog 

tumača: 


I 



Stranica 1/1 
Br...()v.": 352"11/20 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Javnobilježnička ovjera 

Niže potpisani javni bilježnik kantona Zug u Švicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrđuje da su gornji 
potpisi koje su potpisali g. Florian Solva, rođen 14. veljače 1977., njemački državljanin, rezident u 
Švicarskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, rođen 17. lipnja 1980., wedski državljanin, rezident u 
Švicarskoj, izvorni potpisi. Javni bilježnik osobno poznaje navedene osobe. 

Zug, 13. studenoga 2020. 

I okrugli pečatna 

stranom jeziku: 


lie. iur. Daniel Bill 

Urkundsperson des 


Kantons Zug I 


I nečitljivpotpis I 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. 1. Država: Švicarska Konfederacija,' kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od Daniel Bill 

3. u svojstvu javnog bilježnika 

4. snabdjevena pečatom, javnog bilježnika 

žigom kantona ZUg 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. na dan 13. studenoga 2020. 

7. Državni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 14836/20 

9. Pečaffžig: 10. Potpis: 

I pečat: I potpis nečitljiv I 
KANTON.ZUG 

DRžA!VNI URED KANCELARA I Rita Pirali 

I 
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SPECIJALNA PUNOMOĆ 

koju dodjeljuje DOM Invest III AG Baar, 
SchochenmUhlestrasse 4, Švicarska, registriran 
trgovačkom registru Kantona Zug pod registracijskim 
brojem CHE-115.238.947, DIB: 42497989050, 
propisno zastupljeno po Alessandro Pappalardo, kao 
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik DIsson, kao 
član Upravnog odbora (dalje "Oavatelj punomoći") 

1. Davatelj punomoći ovime dodjeljuje specijalnu 
punomo() prema 

OAVOR JONJIĆ, Odvjetnik, 

Zagreb, n. Malešnica 27, 


Osobni identifikacijski broj (OIB): 

, 93155702620 

(dalje "Punomoćnik") 

da djeluje u naše ime i za naš račun te da u 
navedenom svojstvu: 

1.1. izvrši. potpiše i dostavi sljedeće'dokumente, u 
svakom slučaju i u bilo kojem obliku (uključujući u 
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobilježničke 
isprave): 

1.1.1. ugovor između Davatelja punomoći kao kupca 
i društva Zagrebačka banka d.d. Zagreb, Trg bana 
Josipa Jelačića 10. OIB: 92963223473 kao 
prodavatelja (dalje: "Prodavatelj"). o kupnji i prodaji 
portfelja određenih nenaplativih kredita ilili kreditnih 

,"nr,nnc", 	(uključujući bilo koji instrument osiguranja i 
druga povezana prava) vezano' za dužnike iz 
Portfelja naziva uLION" , (takvi krediti i/ili kreditni 
odnosi u daljnjem tekstu .•Potraživanja") pod, inter 
alia, sljedećim uvjetima: 

- u vezi s određenim Potraživanjima, cesijom ili na 

bilo koji drugi načina koji dogovori Punomoćnik; za 

ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u 

ugovoru između Davatelja punomoći i Prodavatelja, 

što je podložno prilagodbama prije ili poslije 

potpisivanja, ili pod bilo kojim drugim uvjetima na 

koje Punomoćnik pristane (dalje • Ugovor o 

kupoprodaji potraživanja"). 


1.1.2. u vezi s Ugovorom o kupoprodaji potraživanja, 
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke 
predviđene Ugovorom o kupoprodaji potraživanja ili 
na drugi način povezane s njime, uključujući, inter 
alia: 

- ugovor između Davatelja punomoći i Prodavatelja, 
kojim se utvrđuju uvjeti servisiranja Potraživanja od 
strane Prodavatelja, čiji su oblik i sadržaj utvrđeni u 
prilogu Ugovora o kupoprodaji potraživanja (ili u bilo 

obliku i na Punomoćnik "r,c,"""r,., 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

granted by DOM Invest /II AG Baar, 
SchochenmUhlestrasse 4, Switzerland, registered 
with the Commercial register of canton Zug under 
registration number CHE-115.238.947, PIN: 
42497989050 duly represented by Alessandro 
Pappalardo, President of the Board of Directors and 
Fredrik DIsson, Member of the Board of Directors, 
(hereinafter the "Principal"). ' 

1. The Principal herewith grants a special power of 
attorney to 

DAVOR JONJIC, Attorney at Law, 

Zagreb, II. MaJesnica 27, 


Personal identification number (OIB): 

93155702620 

(hereinafter the "Agent") 

to act for us in our name and on our behalf, and, in 
such capacity, to: 

1.1. execute, sign and deliver the following 
documents, in each case, in any form (in-cluding by 
way of a Rotarized signature and in the form of a 
notariaI eeed): 

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer 
and Zagrebačka ban\<8 d.d. Zagreb, Trg bana 'Josipa 
Jelačića 10, DIB: 929,63223473 as seller (hereinafter 
the "Seller") on sale 'and purchase of a portfolio of 
certain non.,performing loans ant;j/or loan 
relationships (including any security and other righ~s 
connected thereto) connected to the debtors from the 
Portfolio named "LION" (such loans and/or loan 
relationships, hereinafter the "ReceivabJes") on, inter 
alia, the following terms: 

- in respect of certain Receivables, by way" of 
assignment (cesija) or any other way agreed by the 
Agent; for an aggregate purchase price as it is. stated 
in the agreement between the Principal and the 
Seller, subject to pre- or post-signing adjustmentsi or 
any other terms as the Agent may agree'(hereinaTter 
the "Receivables Purchase Agreement-), 

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase 
Agreement, any and a/l documents, schet;juie& and 
appendices contemplated by or otherwise',cor'lMctE!tl 
with the Receivables Purchase Agreement., i(1tludin'g 
inter alia: 

- an agreement between the Principal aod th~ S~lIer 
setting out the terms and conditions of serVicing, of 
the Receivables by the form ~a~d 
content substantially as lo, tile 
Receivables Purchase 
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odnosno u svakom slučaju, bilo kao jedini kupac ili 
zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te 
potpisivanjem jednog ili više dokumenata (uključujući 
one kada Punomoćnik umjesto jednog Ugovora o 
kupoprodaji potraživanja zaključi nekoliko 
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na 
bilo koje pojedinačno Potraživanje, nekoliko 
Potraživanja ili sva Potraživanja, a u svakom slučaju 
uz odgov.arajuću dokumentaciju iz točke 1.1.2. (uz 
potrebne prilagodbe». 

1.2. izvrši i potpiše bilo kakve izmjene i dopune 
dokumenata iz gornje točke 1.1. ili predviđenih, 
utvrđenih ili opisanih u dokumentima iz gornje točke 
1.1. 

I 

1.3. izvrši, potpiše, dostavi ilili usvoji sve druge 
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i 
dopune, dade obvezujuće izjave ispred javnog 
bilježnika, nadležnih sudova u Hrvatskoj i drugih 
nadležnih tijela te da izvrši sve ostale potrebne 
pravne radnje u svrhu urednog izvršenja Ugovora o 
kupoprodaji potraživanja i/ili ostvarenja ciljeva iz 
Ugovora o kupoprodaji potraživanja i/ili koje su 
drukčije potrebne ili poželjne u vezi s Ugovorom o 
kupoprodaji potraživanja; 

l 
1.4. učini sve korake i daje ~ve 'izjave volje kOje su 
predviđene, utvrđene ili opisane u dokumentima iz 
gornjih točaka 1.1.-1.3. ili su potrebne za izvršenje 
transakcija koje su predviđene, utvrđene ili opsiane u 
takvim dokumentima, uključujući, bez ograničenja, 

~(i) bilo kakve sudske podneske, 
(ii) podneske koji se odnose na zemljišne knjige, 
sudski/trgovački registar i druge registre osiguranja, 
(iii) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama 
1.1.-1.3., ; 
(iv) radnje i izjave ispred javnog bilježnika, 
(v) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama 
1.1.-1.3. 

2. Punomoćnika se izričito ovlašćuje za (x) 
pregovaranje, utvrđivanje ili prilagođavanje bitnih i 
nebitni h elemenata dokumenata navedenih u gornjoj 
točki 1. i dokumenata predviđenih istima; (y) 
usuglašavanje o odredbama o arbitraži sadržanima u 
dokumentima iz gornje točke 1. i drugim 
sporazumima te za usuglašavanje te određivanje 
svih odredbi u vezi s takvom arbitražom, uključujući, 
bez ograničenja, pravila arbitraže. broj arbitara, 
mjesto arbitraže, jezik arbitraže i mjerodavno pravo; i 
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora o nagodbi u mjeri 
sadržanoj u dokumentima navedenima u gornjoj točki 
1. 

and content agreed by the Agent); 
respectively in each case, either as the sole buyer or 
together with another entity as an additional buyer. 
and by executing one or more documents (including 
such that. instead of a single Receivables Purchase 
Agreement. the Agent concludes several sale and 
purchase agreements, each relating to any single 
Receivable, several Receivables or all Receivables, 
and in each case with corresponding documentation 
referred to in item 1 .1.2 (with the requisite 
adjustments »; 

1.2. execute. sign any amendments to the 
documents set out in item 1.1 above or 
contemplated, speCified or described in the 
documents set out in item 1.1 above; 

1.3. execute, sign, deliver andlor adopt all other 
documents and, if necessary, their amendments, give 
binding declarations before a notary public, the 
competent court of Croatia and other competent 
bodies and perform all other necessary le-gal actjons 
for the purpose of duly executing the Receivables 
Purchase Agreement and/or for achieving the 
objectives of the, Receivables Purchase Agreement 
andlor otherwise necessary or desir;:1ble in 
connection with the Receivables Purchase 
Agreement; 

1.4. perform all actions and give all declarations of 
will contemplated, specified or de-scribed in the 
documents set out in.items 1.1-1.3 above, or required 
to consum-mate tHe transactions contemplated, 
specified or described in such documents, including, 
without limitation, 
(i) any court filings. 
(ii) filings with the land register, court I commercial 
register and other security registers, 
(iii) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3.above, 
(iv) acts and declarations before the notary public, 
(v) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3 above. 

2. The Agent named herein is explicitly empowered 
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and 
non-essential elements of the documents set out in 
item 1 above and the documents contemplated 
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the 
documents set out in item 1 above and other 
agreements and to agree and determine all 
provisions in relation to such arbitration, including, 
without limitation, the rules of arbitration, the number 
of arbitrators, the place of arbitration, the language of 
arbitration and the governing law; and (z) to conclude 
any settlement agreements to the extent contained in 
the documents set out in items 1 above. 

3. Na temelju ove punomoći Punomoćnika se 
ovlašćuje za izravno zastupanje Davatelja punomoći. 
Ova je punomoć obvezujuća za Davatelja punomoći. 
U sluča'u dvo'be, ovu unomoć treba tUrn_a_či-,-ti-,-_ 
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općenito. 

4. Punomoćnika se ovime oslobađa svake zabrane 
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u 
ime treće osobe ili zastupanja dviju ili više osoba u 
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj točki 1. 

5. za ovu je punomoć mjerodavno hrvatsko pravo, 
isključujući kolizijska pravila prava Hrvatske. 

6. Ova se punomoć dodjeljuje na datum iste, daje se 
na neodređeno do opoziva. 

Niže potpisani zastupnici Davatelja punomoći ovime 
izjavljuju da su na datum ove punomoći ovlašteni za 
zastupanje Davatelja punomoći i za davanje ove 
punomoći u njegovo ime. 

4. The Agent is herewith released from any 
prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third 
person or representation of two or more persons in 
relation to the documents set out in item 1 above. 

.	5. This power of attorney is governed by Croatian 
law, excluding its conflict of law rules of Croatia. 

6. This Power of Attorney is granted as of the aate 
hereof, granted indefinitely until revoked. 

The undersigned representatives of the PrinCipal 
hereby declare that on the day hereof they are 
authorized representatives of, and have the power to 
grant this power of attorney on behalf of, the 
Principa/. 

U lin Baar 
30.10.2020. 

DOM Invest III AG 
zastup~no po I represented by: 

Nils Fredrik'Anders Olsson 
·kao član 'Upravnog odbora I 


as Member of the Board of Directors 


kao ovlašteni potpisnik (punomoćnik) po sudskom registru I 
as authorized Signatory (mandatary) by the Trade Register 

3 
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Notarisation 

The undersigned notary public of the Canton ofZug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby 
confirms that the preceding signatures ofMr. Florian Solva, born 14 February 1977, German citizen, 
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen, 
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary 
public. 

Zug, 13 November 2020 

Apostille 
(Convention de la Haye du 50ctobre 1961) 

1. Country: Swiss Confeder~tion, Canton of Zug 

This public document 

2. has been signed by Daniel eur 
3. acting in ·the capacity of Notary Public 

4. bears the stamp of Notary Public of the 

Canta n of Zug 

Certified 

5. at 6300 Zug 6. The 13 November 2020 

7. 

B. 

9. 

under No. 

Stamp 

10. 

I 



Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačiea za engleski jeziks imenovana Rješenjem Predsjednika 
Lupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260118 od 15. svibnja 2018. godine, potvrđujem da gomji 
prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavyenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 352-11120 



Ovaj prijevod sastoji se od 
stranica: 3/ listova: 7 
Br.: OV-126120 
Datum: 08. prosinca 2020. 

Ovjereni prijevod s njemačkog jezika 
"Izvadak iz sudskog registra od 07.12.2020. - DOM Invest 111 AGtt 



~~antonZug Handels!egisteramt des Kantons Zug 

,~"""'I Rechtsriatur Eintragung Loschung Ubertrag CH-170.3.033.991-5 ,. if'I/III"''''' • 

von: 1 
GH~15.238.947 Aktiengesellschaft 26.11.2009 auf: 

)11111111 1111111111111 Alle EIr1tragungen 

Lo IFirma IRef Sitz 

DDM INVEST 1/1 AG '1 8eaf', (DOM INVEST'" SA) (DOM INVEST /II Ltd) 3 6teit1hausen 
5 8eaf' 

'I 16 Zug 

Lo A·"· (CHF) Uberierung (CHF). AA:' ung El Lo . n" .... i .'L 
II'\I\~JI:I'I"''''1''''''U ,..""'.. 

~~ 13 
100'000.00 100'000.00 100 .Namef'laktien zu GHF 1'000.00 1 3 GfBbenstrasse 25 
150'000.00 150'000.00 150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 6a4fJ8eer 

I' 3 5 Sumpfstrasse 3 
63'fi! Steinhat(sen 

5 16 Sehoohenmuhlestrasse.4 
634G8eer 

16 ' Landis + Gyr strasse 1 

~:~ .".. ~ ~ .,-" 
6300~g 

Ej Lo ""'.."',.. ':""".:"""....... 
.... " ....lj .....lj ,~, ,_, .. __,_.V, _v' ___••_._..__.....:--V.. _ ........I:I ........ _ .._ 

damlt 't'erbundef'len 9ienstielstul'lgen, insbesendere Kauf Yef'l Ferdertff'lgen uf'ld 
deren Emaltllehmaehung; ~1Ist8ndige Z';leekumsehreibtmg gemšss StaMen 

~ Europaweite Debitorenbewirtschaftung und alle damit verb~ndenen 
Dienstleistungen, Insbesondere der Kauf von Forderungenund deren 
.... ~ ..., !In'" .11. ':. ..J,. ,7v,.." ...' .'L .". ~t..tuten 
_~" ,G, "''''"'' ",,\.oIlUlIl:I. .UII..KlIIU'l:l'" .."'.... II <#'UUIll:j . 

Lo BtllIIt:lrkungen IRef ~t..ttl r1d~m 
11 Die Mltteilungen an die Aktionare eno/gen brieflich, nach Ermessen des 1 25.11.2009 

VelWaltungsrates durch elngeschriebenen Brief, sofem die Namen und Adressen 2 21.01.2010 
s8m~lcherAktionšre bekannt sind, ~onst ~urch Publikation ImS.HAS. 

1 2 gelTlŠSs Erklal"tlng des '/ef\v,altungstlHes vom 25.11.2909 ul'lterstehtdie Gesellsehaft 3 28.04.2010 

!<einer ordemliehen Revision und vel'2iehtet atif eine eingesehr8ftlde Re'lisien 5 01.09.2011 
ia Ordentllche KapitalerhOhung 13 13.12.2018 

16 23;09.2020 

PLo ~"'... u ..';:;..._ I ..,,,,,,,., .... ,,,.n;; 
. 

iRef p" .~• 

" 
Fusion: Oben .a.II.'., der Aktiven und Passlven der DOM Invest I AG, ln Baar 1 SHAS 
(CHE-113.863.850), gemass Fusionsvertrag, vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
49'215'441.00, d.h. ein Passivenuberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die 
iibemehmende Gesellschaft uber. Gel11Šss Bestatigung des staat/ich beaufsichtigten 
Revisionsuntemehmens llegen Rangrucktrlttser1<larungen im Umfang der ''''''',..... ""Inn 

und der Uberschuldung vor. Da dieselb,e Aktion8rln samtliche Aktien der an der-
Fusion beteiligten Gesellschaften h~lt. findet weder eine KapitalerhOhung noch eine 
Aktienzuteilung statt. 
Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passlven der DOM Invest" AG. in Baar . 
(CHE-115.038.302). gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'01.9'825.00 und PassiVen (Frerndkapital) von CHF 
60'052'715.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
samtllche Aktien der an der Fusion beteil/gten Gesellschaften halt, findet weder eine 
Kapltalerhohung noch eine Aktiehzuteilung statt. 
Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST IV AG, in Baar 
(CHE-317.413.116), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 106'185.00 und Passiven (Fremdkapital) von·CHF 
649'918.00, d.h. ein Passivenuberschuss von CHF 543'133.00. gahen auf die 
libemehmende Gesellschaft uber. Gemass Best8tigung des staatlich beaufsichtigten 
Revisionsunlemehmens !legen Rangrucktrlttserklarungen im Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieseibe Aktionarin samtliche Aktien der an der 
Fusion beteiligten Gesellschaften halt. findet weder eine Kapitalerhohung noch eine 
~r",,,,,.~..lteilung statt. 

II 
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Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passlven der DOM INVEST VII AG, ln Baar 
(CHE-153.128.633), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 11'931'894.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
15744'908.00 gehen auf die i.ibemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteillgten Gesellschaften halt, findet weder eine 
Kapitalerhčihung noch eine Aktienzuteilung statt. 
Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST X AG, in Baar 
(CHE-130.419.930), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und BiJanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 21'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
24'935'081 :00 gehen auf die ubernehmende Gesellschaft Ober. Da dieseloe Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hBlt, findet weder eine 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzuteilung statt. 
Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST XX AG, in Baar 
(CHE-349.886.1,86), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapltal) von CHF 
16760'273.00 gehen auf die Obemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
samtliche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hBlt, findet wader eine 
Kapitalerhohung noch eine Aktienzutellung statt. 
Bemerkung zu den Fusionen: Gemass Bestiitigung des staatlich beaufsichtlgten 
Revisionsuntemehmens Ist die i.ibemehmende Gesellschaft und es lIegen 

der JntelmAIc:lru1 

19971 26.11.2009 02.12.2009 20/5371482 
2677 23.02.2010 41 01.03.20~O 24/5517924 10 

'05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 
23.08;2010 19/5787522 12 

12225 13.09.2.011 6339052 13 
9550 23.07.2012 6785794 14 

14092 21.10.2013 1143191 15 
1262897 16 

HSflSSOfl, Kent, sehwedisehel' 8taatssflgehefigef, in Zug 

12 Vogel, Manijel, "'6n LU2e!" und ztiri~, ln Buon8s 

8m HaRSSa", Kent, sehwediseher 8taatssl'Igeheriger, ln zug 

7 l8dRef, Df. Thomss, '.'6n Ri:isehlikoR, Ifl ztirieh 

4 Seal, Jonathan, bl'itisehe~.6.taat8'8ngehOriger, in London (UK) 
. , , 

PricewaterhouseCoopers AiG(CH.-1·OQ.9.021.758-3), in Luzern 
5 Gijrrie, Isn. britiseher ataats6ngeheriger, rn Hsydoek (UK) 

6 Bennet, Erieh, fffinz6siseher StaatsSfI.gehafiger, IfI Versailles (FR) 

6 Llewellyn. dahn, bl'itiseher 8taatss!'Igehoriger. in Landon (UK) 

12 HanssoR, Kent, sehvledfseher 8taatsaRgehoriger, in lug 

10 Hijltgren. Cijsta't, seh"'t'ediseher Staatsangehoriger, in Zug 
12m Olsso", Nils Fredrik Mders, schwediseher 8taatssngehOritJer, in 

Lttzem 
11 :flfCz!I<a, Dr. Andreas Helmut. esterreiehischer 8taatsangeheriger, 

Vel'VJ8ittfngsrates 
Mitglied des 
Vel'Vl8ittfngsrates 
Mitglieddes 
Vel\wltungsrates 
Priisident des 
Verwa/tungsrates 
MitgJied des 
Verwaltungsf8tes 
Revisionsstelle 
Mitglled des 
VerwalttJngsf8tes 
Mitglied des 
Ver.....altt.lngsf8tes 
Mitglied des 
Verwaltt.lngsrates 
President des 
VeI'Vt'sltungsrates 
Geseh8ftsfilhrer 
GesehšftsfUhrer 

Gesel18ftsfilhrer 
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12m Pappalarde 0IgI8.1, Alessafldro Uga Livia, ltalieflisooer 
Staetssflgeh6rigef, lli Zurioo 
Pappalardo Olgiati, Alessandro Uga Livio, ita/ienischer 
Staatsangehoriger, in Zurich 

Gesoo8ftsfUhrer 

Olsson. Nils Fredrik Anders. schwedischer Staatsangehoriger. in 
Luzem 
Wennerholm, Karl Henrik, schwedischer Staatsangehoriger, in 
LIdingo (SE) 
Solva, FIorian, deutscher Staatsangehoriger, in Zug 

.12.2020 14:07 KAS 

BEGLAUBtGTER AUSZUG 

Zu g, .-7. DEZ. 2020 
---=::;'-::III"'~ 

HAN[}ELSREG S 

~ 

...,. 
Handersregisteramt des Kantons Zug

IDOM INVEST III AG' 	 IZug -=-----.......--3-, 


Kollekti'.fuflterschrift zu zweiefI 

Prasident des Kollektivunterschrift zu zweien 
Verwaltungsrates 
Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien 
Verwaltungsrates 
Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweien 
Verwaltungsrates 
Zeichnlunclsberelchtiate; KoJlektivunterschrift zu zweien 

mit einem 

Dieser Au;;zug aus dem kantonaren Handersregister hat ohne die 
nebenstehende Originalbeglaubigung keine Giiltigkeit. Er enthalt alle 
gegenwartig fUr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfallig 
gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch 
ein Auszug erstelIt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen 
Eintragungen enthart. 

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of lug 

This public document 

2. 	 has been signed by To Thanh Pham 

3. 	 acting in the capacity of Business employee 

4. 	 bears the stamp of ·Register of Commerce 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 lug 6. The 7 December 2020 

7. 	 by Chancery of State of the Canton of lug 

8. under No. 	 ).G6T6 120 

9. 	 Stamp 

10. Signature 

Sandra Springfeld 

~ 	\1 .11 

\~7i ul~·~V#;
"4'CERY a~li­

nden 



Stranica 1 od 3 
Br.: Ov-126/20 

Ovjereni prijevod s njemačkogjezika Datum: OB. 12.2020. 

Trgovački registar kantona Zug 
<ogotp> Kanton l ug 

MBS 

CHE-llS.238.947 

Pravni oblik 

Dioničko društvo 

Upis 

26.11.2009. 

Brisanje Prijenos CH-170.3.033.991-5 
od: 
na: 

1 

<bar kod> Svi upisi 

Up Br Tvrtka 

1 DDM INVEST III AG 
1 (DOM INVEST III SA) (DOM INVEST III ltd) 

Uplata upisanih Broj I nominalna vrijednost 

Up Br Temeljni kapital (CHF) poslovnih udjela (CHF) dionica 

1 13 199,OO~gO agg,OgO,Og agg diaRiea fiS a.ggg,OO GHF 

kaje glase Ra ime 

13 150.000,00 150.000,00 150 dionica po 1.000,00 CHF 
koje glase na ime 

Up Br Predmet poslovanja 

1 2 YlagaAja 1:1 pef.iFI:IGjI:l ElebitĐrskeg pesle'..aAja i s'..e I:Islllge pell'el!aAe 5 time, pesebiee 
kl:lflRja i predaja patFa~jvaAja; petpllR eflis preemeta paslell'aAja Rall'eeeR je II 

~ 

2 Debitorsko poslovanje u cijeloj Europi i sve usluge povezane s time, posebice kupnja 
I prodaja potraživanjaj potpun opis predmeta poslovanja naveden je u statutu. 

Up Br Napomene 

1 Obavijesti se dioničarima dostavljaju pismom, prema nahođenju Upravnog odbora 
preporučenim pismom, ukoliko su imena I adrese svih dioničara poznati, inače 
objavom u službenom listu SHAB"'. 

1 2 Iljall'am Upra"'A9g sabera ed aS.U.aOO9. arl:lštva Ae peEllije~e reEJe'litĐj re",izijite se 
eerise egraRičeRe Fell'lzije. 

13 Redovno povećanje kapitala 

. 
Up Br Posebna Činjenična stanja 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM .Invest I AG, u Baaru (CHE~ 
113.863.850) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 47.390.539,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
49.215.447,00 CHF, t.J. pasiva koja za 1.824.908,00 CHF premašuje iznos aktive, 
prelaze na društvo preuzimatelja. SUkladno potvrdi revizorskog poduzeća pod 
državnim nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od ispunjenja 
potraživanja u visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. Kako isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM Invest" AG, u Baaru (CHE­
115.038.302) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 66.019.825,00 CHF i paSiva (tuđi kapital) u iznosu od 
60.052.715,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti 

.' dodjeljivanja dionica • 
14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST IV AG, u Baaru (CHE~ 

317.413.116) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 106.785,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
649.918,00 CHF, t.j. pasiva koja z~ 543.133,00 CHF premašuje iznos aktive, prelaze 
na društvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim 
nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od ispunjenja potraŽivanja u 
visini nedostatnog pokrića I prezaduženosti. Kako Isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. -

Ref Sjedište 

1 Baaf 
3 SteiAllal:lSeR 
5 Baaf 

16 lug 

Up Br Sjedište 

1 3 Gf3ĐeAstrasse 2S 
Đa4Q 8aar 

3 S Sl:Impfstf3sse a 
Đa;t2 SteiRRal:lSeR 

5 16 !iellaehe Rmillllesl:rasse 
4, 6340 Baar 

16 Landis +Gyr Strasse 1 
6300Zug 

Up Br ostale adrese 

Ref Datum statuta 
1 25.11.2009. 
2 21.01.2010. 
3 28.04.2010. 
5 07.09.2011. 

13 13.12.2018. 
16 23.09.2020 • 

Ref Javno glasilo 
1 SHAB 

fI{j.w.AĆ ?1~-<:"~,\sCtlERI""k.1t 
9:;1 ""v 01'~

o/l %~
..:;:, ti ANA KONJETIĆ ~J7 
cf) o prof e (). 
- o: ZAGREB id '" ? '/!, Ozaljska 43 ~ 
~~q, r;,"i('!j 

'<"'1S'l O,yi':I<, -,u'J.,.o~1I; 
U Zugu, 07.12.2020.14:07 Nastavak ~dećoj stranielf 
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Svi upisi 
Up 

14 

14 

14 

14 

Re 
f 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Up 
1 

l 

2 

2 

2 
4 

5 

5 

8 

9 

10 

Br Posebna činjenična stanja Ref 

Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST VII AG, u Baaru (CHE­
153.128.633) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 17.931.894,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
15.744.908,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST X AG, u Baaru (CHE­
130.419.930) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 27.235.909,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u Iznosu od 
24.935.081,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DDM INVEST XX AG, u Baaru (CHE­
349.886.186) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 20.864.262,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
16.760.273,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Napomena o spajanjima: Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim 
nadzorom društvo preuzimatelj Je prezaduženo te postoje izjave o privremenom 
odustajanju od ispunjenja potraživanja u viSini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. 

TR" TR­ SHAB SHAB­ Stranica/Id az Re TR-br. TR-datum SHA 
-br. datum Dat. n f 
19971 26.11.2009. 234 02.12.2009. 20/5371482 9 
2677 23.02.2010. 41 01.03.2010. 24/5517924 10 
6590 05.05.2010. 90 11.05.2010. 22/5626908 11 

12655 23.08.2010. 166 27.08.2010. 19/5787522 12 
12225 13.09.2011. 180 16.09.2011. 6339052 13 
9550 23.07.2012. 144 26.07.2012. 6785794 14 

14092 21.10.2013. 206 24.10.2013. 1143191 15 
17133 23.12.2013. 251 30.12.2013. 1262897 16 

Izm Br Podaci o osobama 
2m Hanss8R, Kent,'5veElski dFŽ;wijallilq II Z41gu 

12 Vogel, MaAlle~ iz buzeFna I6iiFiella, II BU9AaSII 

2 8m MaAsssn, KeAt; Mdski dfŽat..ljaAiA, II Z41gu 

7 Ladner, GF. Thomas, ii! RQseRlikElRa, II 6iirleRIl 

4 Sea~ JOAathan, britaAski dFŽa~4jaAiA, u lilAdoAU (IJK, 

PricewatershouseCoopersAG (CH-l00.9.021.758-3), u luzemu 
5 Gume, laA, , hFitaASki dFŽa'>'ijaniA, u Ha'{doGku (IJK) 

6 BeRAet, ErieR, ffaA6uski dFŽavljaRiR, II \~FSaillesu (FR) 

6 blE!\·.<ellyR, JORR, britaAski dFŽa'JIjaAin, u beAdeAu (llKI 
8 

12 MaAss9A, Kent:, Š\'esski dFŽa'..rjaAiA, u lugu 

10 Multgrell, Gusta'» Msski dFŽa'lljaAiA, u :iugll 

12m 0ISS9A, Nils Fresrik.O,AdeF5, Š'leElski dFŽaYijalliA, u lu!erAIl 

11 :rtIE~ka, SF. AIIQfeaS 14elmut, austFijski dFŽaYijaAiA, u Beeu (Austrija) 

273 
15419 
3803 

11393 
205 

8328 
15265 
16517 

B 
08.01.2015. 7 
01.12.2017. 237 
15.03.2018. 55 
07.08.2018. 153 
08.01.2019. 7 
14.06.2019. -116 
30.10.2020. 215 
19.11.2020. 229 

Funkci CI 

PFessjeElAik 
UPfa,*,A9g edbara 
~ 
UPfa,*,Aog edoera 
~ 
Upfa'''Aag adhera 
Predsjednik 
uPfa\Hleg edhera 
~ 
Upfa'/Aag 9doera 
Revizor 
~ 
Ilpfa'mag edbara 
~ 
upra,*,Aeg edllora 
~ 
UPfa!JAeg esbera 
PredsjesAik 
Upfa'lAeg osIlefa 
ĐifekteF 

Javno glasilo 

SHAB­ Str./ld 
Dat. 
13.01.2015. 1925021 
06.12.2017. 3913613 
20.03.2018. 4122635 
10.08.201S. 4408733 
11.01.2019. 1004539156 
19.06.2019. 1004654657 
04.11.2020. 1005014699 
24.11.2020. 1005030147 

Pravo pot isa -
SkupAeprave pet-pisa 
sješjedllem esellem 
SkupAe pfa~'O pet-pisa 
slešJedllem osellem 
Skupile pfa'/e lIetpisa 
5 leš lesAem esellem 
SkupAe IlfaVG lIetpis3 
s ješ jesIIem esellem 
Skupne llfa~'e pet-piS3 
5 laš jednem esell9m 

SkulIAe llfa'lfl lIetpisa 
5jašlednom a5909m 
SkulIAe IIFa'.'O patlIisa 
s ješjeollem esellem 
SkIlPA9 1II'3'Je petpisa 
s ješ jesIIem esebem 
SkulIAe 1II'3~'e lIetpisa 
sješjeonem asebem 
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Ovjereni prijevod s njemačkogjezika 

stranica 3 od 3 
Br.: Ov-126/20 
Datum: 08.12.2020. 

<logotip> Kanton Zug 
Trgovački registar kantona Zug 

ICHE-115.238.947 IDOM INVEST III AG IBaar 

Svi upisi 

(Up] Izm Br Podaci o osobama Funkcija Pravo potpisa 

II 12m PappalaFdEl 9Igia!;i, AlessaRElFEI lige fr"iEl, talijaRsld ~ SktiPR9 I!Fa'.'EI PEltpiS3 s ješ 
Elri<l\</jaRiR, w ZiiAdiw jeElRElm .Elsebem 

12 Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Uvlo, talijanski Predsjednik Skupno pravo potpisa s još 
drfavljanln, u Zurichu upravnog odbora jednom osobom 

12 Olsson, Nils Fredrik Anders, švedski državljanin, u Član Skupno pravo potpisa s još 
Luzernu upravnog odbora jednom osobom 

12 Wennerholm, Karl 
Udingou (Švedska) 

Henrik, švedski drfavljanln, u Član 
upravnog odbora 

Skupno pravo potpisa s još 
jednom osobom 

15 Salva, FIorian, njemački drfavlJanin, u Zugu Osoba s ovlasti potpisa Skupno pravo potpisa s jednim 
članom 

<Kraj ovjerenog prijevoda s njemačkog jezika> 

JI ,-C. 


). '111 

U Zugu, 07.12.2020. 14:07 KAS 

<štambilj:> 
OVJERENI IZVADAK 

Zug, -7. PROSINCA 2020. 

TRGOVAČKI REGISTAR ZUG 

<potpis> 

Ovaj izvadak iz kantonalnog trgovačkog registra ne važi 
bez ovjere izvornika na lijevoj strani. Izvadak sadrži sve 
trenutno važeće i izbrisane upise za ovu tvrtku. Na 
poseban zahtjev može se izdati i izvadak bez povijesnih 
podataka. 

<apostil/e na eng/~skom jeziku> 



da gornji prijevod U potpunosti odgovara 

Broj: Ov-126120 

U Zagrebu, OB. prosinca 2020. 


Ja, Ana Konjefić, iz Zagreba, Ozaljska 43, stalni sudski tumač za njemački jezik, ponovno ImEmovan 
rješenjem predsjednika 2upanijskog suda u Zagrebu broj 4 Su-59712019 od 6. srpnja 2019., potvrđujem 

na njemačkom jeziku. 

Ana Konjet;ć 

I 



-------- -

Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/11 Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 367-12120 
Datum: 8. prosinca 2020. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

, . 

Pečat stalnog sudskog 
tumača: 



Stranica 1/1 
Br:-Ov.-: 367-12120 
Datum: 8. prosinca 2020. 

I izostavljen prethodni tekst na stranom jeziku I 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5octobre 1961) 

.1. Država: Svicarska Konfederacija, kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od To Thanh Pham 

3. u svojstvu djelatnika 

4. snabdjevena pečatom, Trgovačkog registra 

žigom kantona Zug 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. na dan 7. prosinca 2020. 

7. Državni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 16370/20 

9. Pečat/žig: 10. Potpis:, 

I pečat: I potpis nečitljiv I 

KANTONZUG 
DRžA VNI URED KANCELARA J 

Sandra Springfeld 



r 
I Kanton Zug Handelsregisteramt des Kantons Zug 

I 

rnummer Rechtsnatur Eintragung L.Oschung 

[115.2,8.947 Aktlengesellschaft 26.11.2009 

JII II11111 IDDrJl~ ~Ie Einuagungen 

J-O Firma 
DIjM IN~ST III AG 
(ODM INVeS'- III SA) (DOM INVEST III Ltd) 

Lo Aktienkapilal (CHF) Ltberierung (CHF) Aklien-StUckelung 
13 190'009.00 100'009.09 10~ NamefIBktien zu CHF 1'009.00 

150'000.00 150'000.00 150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 

deren Ertlliiltlief'lm8elntng;"'ioII8tiiftdlge'Zweekumsetueibttftg gEm89S Statuten 
EutopaweitEt Debltorenbewlrt$chaftung UM alle damit vet1)Unden~ 
Dlenstlelslungen. /nsbesondere ~erKauf von Forderungen und deren 

Die MiHelIungen. an die Aktionšre erfolgen brieflich, nach Ermessen des 
Verwaltungsrates durch eingeschriebenen Brief, sofem dieNamen und AdresSen 
sšmtIicherAktionare bekannl sind. s,anst durch PublikatIon lm SHAB. 
Oeft'lŠS$ El'kfiirung des Verwaltungsrates 'lam 25.11.2999 untereteht die Ge8$l9ehaft 
keifter Gment/iehen ReVi.n und veri:iehtet atd eine elngeselrinkte Rftisicn 
Ordentliche KspitalethOhung 

Fusion: der Aktiven und Passiven der DOM Invest I AG. In Baar 
(CHE-1f3.86~.850), gemass Fusionsverirag Vom 31.05.2019 lind Bilanz per 
31.12.2018. Aktivan von CHF 47'390'539.00 und Passivan (Fremdkapltal) von CHF 
49'215'447.00. d;h. ein Passiveniiberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die 
ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass Bastitlgufl9 des staatl/ch beauf'sicfitlgtn 
Revision~untemehmens liegel1 Rangnicktrlttserldšrungen lm Umfang der Unfertleckung 
und der Uberschuldung vor. Da dleselbe Aktionirin samlliche AkUan der an der! 
Fusion befelligten Gesellschaften h8lt, findet weder eine KapjtalerhOhung noch eine 
~nzuteilurig stall. 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DDM Invest II AG, ln Baar 
(CHE-115.038.302), gerniss Fus~rtrag vom 31.05.2019 und BlIanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF ~19'825.oo und Passiven (Fremdkapltal) von CHF 
60'052715.0-0 gehan auf,dle ubemehmend~ Gesells~ft uber. Da dieselbe Aktionarin 
simtliche'AAt/en der ari der F",sion betemglen Gesellsctiaflen hilt, f!ndet weder eine 
KapitalerhOhung noch eine Akti.enzuteilung stall ' 
Fusion; Ubernahme der Aktiven und PaSsiven der DDM INVEST IV AG. In ~aar 
(CHE-317.413.116). gerniss Fl,lsiorisVertrag vom 31.05.201~ und Si/anz per 
31.12.2018. Aktivan von CHF 106'785.00 und Pass/ven (Fremdkapltal) voo'CHF 
649'918.00, d.h. 'ein Passivenuberschuss von CHF 543'133;00. qe/:1en auf die 
ubemehmende GeseRscha1t uber. Gerniss Bestatigung des staatl/ch beaufsichtigten 
Revlsio"!untemehmens,liegen Rangriicktiittserklšrungen lm Umfang der Unterm!ckLlnal 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbeAktion8rln simtliche Aktien der an der 
Fusion betelliQten Gesellschaften halt. filidet weder eine Kapitalerh6hung noch eine 

stall. 
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Fusion: der Aktiven und Passiven, der DOM INVEST VII AG. in Baar 
(CHE.153.128.633). gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bllanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passive" (Fremdkapltal)von CHF 
15'744'9~.OO gehen auf die Ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aldionirin 
samUiche Aktien der an der Fusion beteiligten Gesellschaften hŠIt, findel \Veder eine 
Kapltalerhohung noch eine Akfienzuteilung stall 
Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passlven der DOM INVEVf XAG. in Baar 
(CHE-130.419.930). gem8ss F~ion,sver:trag vom 31.05.201e und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CH~ 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF, 
24~'O81.00 gehen auf die ii.~mehmende Gesellschaft Ober. Da dieseibe Aktion8rfn 
sšmtlK:heAktien der an der Fusion beteifigten Gesellschaften hilt. findet weder eine 
KapitalemOhung noch eine i\ktienzUteilung stall 
Fusion: Ubemahme derAktiven und Passlven der DOM INVEST XX AG, in Baar 
(QHE-3f~.~6.186). gemiss FusiQl1svertrag vom 31.05:2019 und Bllanz per 
31.12:2018. AktIven von CHF 20'864'262.00 und PasSlven (FR,mdkap~1) von cHF 
16760'273.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe A\dionarfn 
sa~Che~en ~eran der Fusion betelligten Gesellschaften hin. findet wĐ.iJerelnl:! 
Kapit8lerhohung noCh eine Aldienzuteilting stall 
Bemerkung zu den Fusionen: Gemass Bestatigung des staJafIlc:h beau(slchtigten 
RelrisiclnslJnlE,'nootlmelrlS Ist die iibernEihmende ",nd es liegen 

lIH1l">1nn der 	 vor. 

02.12.2009 20/5371482 
01.03.2010 24/5517924 
11.05.2010 22/5626~8 11 
27.08.2010 19/5787522 12 

6339052 13 
6785794 
1143191 15 
1262897 16 

2m Haftsson. !<ent, sehwediseher Staatsartgel16riger. in Ztlg 

12 'Jogel, Mantlel. von ltmun ufHf2iifteh. itl 800nas 

am Hanssćf'l, Kent; sehwediseher Sta8tsangehoriger, in ZtIg 

7 ladne', Dr. Thomas, van Rtisehfikan, in ZUrich 

Seal, Jonathan. britiseher 8fsatse1i1gahorif;)e,. ifllandan (UK) 

PricewaterhouseCoopeiS/(G (CH-100.9.021.75f3..3), ln Luzem 
5 Gtlme, IM. bl'itiseher 8teatsangeh6riger, if; tiaydeek (UK) 

BeRnet, Erieh, ff'BnlĐsiseher 8teatsangehčrigef, in Versailles (FR) 

LIeweIJyn. John. briliseher Stasts8f1gehoriger, in IAndan (UK) 

12 .Iansson. Kent, sehwetheher Staet9angeheriger, ln ZtIg 

HttJtgrefl, GtlStfr/, sefwledisetler 8taatsaflgehorif;)er. in Ztlg 
12m 	OIsaofI. Nils Fredrik Anders, sehviediseher 8taatsengeh6r1ger, ln 

t:t:Ilem 
11 Ttt~a. Dr. Andreas Heimut, 6slefreiehlseher 8taets8ftgeh6riger, 
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DDM INVEST IH 


12m 	 PElPJ3filarde Olglatl, Alessandro Uga livia, ItsHenleeher 
Staet8angeh6riger. in 2iirieh 
Pappalardo Olgiatl. Alessandro Uga Uvia, italienischer 
StaatSangehOriger, in ZUrich 
Olsson, Nils Fredn'k Anders. schwedischer StaatsangehOriger, in 
Luzern 
Wennerholm, Karl Henrik. schwedischer Staatsangehorlger, ln 
Udingo(SE) 

Solva. Florian, deutscher Staafsangehoriger, ln Zug 


BEGlAUBtGTER 'AUSZUG 
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Pnisidentdes 
Verwaltungsrates 
Mitglied des 
VerwaHungsiates 
Mltglied des 
Veiwaltungsrates 

KeIleltti't'tlfttef8ehrift Zli zwele" 

KoUeldiwnterschrift zu zweien 

KoIlektiwnterschrift zu %Weien 

KoIleldiwnterschrift zu zweien 

ZeiichnILlnosbe.recl1tiattel Kollektiwnterschrift zu zweien 
mit einem 

Dieser Auszug aus dem kantonalen HandelSnigtster hat ohne die 
nebenstEihende Originalbeglaublgung keine Giiitlg~eit Er,enthalt alle 

, ~enwirtig fUr d~ Firma aldueJlen Elntf'agungeo sowie aIlf8JrJg 
gestrfc:hene Eintragungen. Auf besOnderes Verlangeri kann auch 
ein ~g erstellt wei'den, der Iedigllch alle gegenwartig aktuellen 
Elntragungen enthiJt. 

Apostille 
(Convention de /a Haye du 5 odobre 191:?1) 

1. 	 Country: Swiss Confederation. Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by To Thanh Pham 

3. 	 acting in the capacity of Business employee 

4 	 bears the stamp of Register of Commerce 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 7 December 2020 

7. 	 by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. 	 under No. .)G6(D 120 

9. 	 Stamp 

10. 	 Signature 

~"0Nlfl~ Sandra Springfeld 

4 	 II II 

~~~ 
~C&ri()~t} 



Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačica za engleski jezik, imenovana Rješenjem Predsjednika. 
2.upanUskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260118 od 15. svibnja 2018. godine, potvrđujem da gornji 
prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 8. prosinca 2020. godine; broj 367-12120 
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